
 

 

Tłumaczenie poświadczone z języka angielskiego  

[Tłumaczenie kopii dokumentu sporządzonego na 2 stronach. Tłumaczenie zgodne z załączonym 

dokumentem źródłowym. Strony numerowane. Dokument zawiera treść w języku trzecim, która nie 

podlega tłumaczeniu i poświadczeniu; treść tę pominięto. W prawym górnym rogu na stronach 1-2 

znajduje się znak certyfikacyjny TÜV, a na pierwszej stronie dodatkowo kod QR. Na lewym marginesie 

stron 1-2 znajduje się niebieska wstążka z napisem: CERTYFIKAT oraz treść w języku trzecim. W 

stopce stron 1-2 znajduje się następująca treść: TÜV SÜD Product Service GmbH • Jednostka 

certyfikująca • Ridlerstraße 65 • 80339 Monachium • Niemcy oraz znak certyfikacyjny TÜV.]  
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Nr Z2 082429 0145 Rew. 18 

 

Posiadacz certyfikatu: Risen Energy Co.,Ltd 
Meilin, Ninghai, 
315609 Ningbo, Zhejiang 
CHIŃSKA REPUBLIKA LUDOWA 

Znak dopuszczenia: [znak certyfikacyjny z następującą treścią:] 

Production monitored, 
IEC 61215, 
Photo voltaics 
IEC 61730 
Safety tested 
Additional Environmental Tests 
Salt Mist Corrosion IEC 61701 

Wyrób: Naziemne moduły fotowoltaiczne (PV) z krzemu 
krystalicznego 

Moduł fotowoltaiczny z krzemu monokrystalicznego 

Wyrób ten poddano badaniom nieobowiązkowym i stwierdzono jego zgodność z podstawowymi 
wymaganiami. Na wyrobie można umieszczać znak dopuszczenia przedstawiony powyżej. Nie wolno 
w żaden sposób zmieniać znaku dopuszczenia. Ponadto posiadacz certyfikatu nie może 
przekazywać go osobom trzecim. Niniejszy certyfikat obowiązuje do podanego dnia, chyba że 
zostanie anulowany wcześniej. Należy spełnić wszelkie obowiązujące wymagania przepisów 
dotyczących badań i certyfikacji Grupy TÜV SÜD. Szczegółowe informacje: www.tuvsud.com/ps-cert 

Nr protokołu z badań: 704061704311-22 

Ważny do: 2 lutego 2026 r. 

Data, 5 lutego 2021 r. 
 

[nieczytelny podpis] 

(Zhulin Zhang) 
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CERTYFIKAT 

Nr Z2 082429 0145 Rew. 18 

Model(e): 
RSM72-6-xxxM, xxx=330 do 405 rosnąco co 5, 
RSM60-6-xxxM, xxx=275 do 340 rosnąco co 5, 
RSM156-6-xxxM, xxx=410 do 455 rosnąco co 5, 
RSM156-6-xxxMB, xxx=410 do 455 rosnąco co 5, 
RSM144-6-xxxM, xxx=350 do 420 rosnąco co 5, 
RSM144-6-xxxMB, xxx=350 do 420 rosnąco co 5, 
RSM144-6-xxxM, xxx=425 do 450 rosnąco co 5, 
RSM144-7-xxxM, xxx=425 do 450 rosnąco co 5, 
RSM144-7-xxxMB, xxx=425 do 450 rosnąco co 5, 
RSM132-6-xxxM, xxx=320 do 385 rosnąco co 5, 
RSM132-6-xxxMB, xxx=320 do 385 rosnąco co 5, 
RSM120-6-xxxM, xxx=295 do 350 rosnąco co 5, 
RSM120-6-xxxMB, xxx=295 do 350 rosnąco co 5, 
RSM120-6-xxxM, xxx=355 do 375 rosnąco co 5, 
RSM120-7-xxxM, xxx=355 do 375 rosnąco co 5, 
RSM120-7-xxxMB, xxx=355 do 375 rosnąco co 5, 
RSM150-8-xxxM, xxx=465 do 515 rosnąco co 5, 
RSM150-8-xxxMB, xxx=465 do 515 rosnąco co 5, 
RSM40-8-xxxM, xxx=385 do 415 rosnąco co 5, 
RSM40-8-xxxMB, xxx=385 do 415 rosnąco co 5, 
RSM144-9-xxxM, xxx=525 do 555 rosnąco co 5, 
RSM144-9-xxxMB, xxx=525 do 555 rosnąco co 5, 
RSM132-9-xxxM, xxx=485 do 510 rosnąco co 5, 
RSM132-9-xxxMB, xxx=485 do 510 rosnąco co 5, 

RSM120-9-xxxM, xxx=440 do 465 rosnąco co 5， 
RSM120-9-xxxMB, xxx=440 do 465 rosnąco co 5, 
RSM120-8-xxxM, xxx=580 do 610 rosnąco co 5, 
RSM120-8-xxxMB, xxx=580 do 610 rosnąco co 5, 
RSM110-8-xxxM, xxx=530 do 560 rosnąco co 5, 
RSM110-8-xxxMB, xxx=530 do 560 rosnąco co 5 
xxx oznacza znamionową moc wyjściową przy zachowaniu Szczególnych 
Warunków Kontraktu 

Parametry:   

 Budowa: 
W obudowie, ze skrzynką przyłączeniową, 
kablami i złączami. 

 Klasa bezpieczeństwa: Klasa II 

 
Maksymalne napięcie 
układu: 

1500 V DC 

 
Klasa bezpieczeństwa 
pożarowego: 

Klasa C zgodnie z UL790 
Yangzhou Opto-Electrical Products 

 
Laboratorium 
badawcze: 

Testing Institute, 
No. 10 West Kaifa Road, Yangzhou, 
225009 Jiangsu, Chińska Republika 
Ludowa. 

Przebadano 
zgodnie z: 

IEC 61215-1:2016 
IEC 61215-1-1:2016 
IEC 61215-2:2016 
IEC 61730-1:2016 
IEC 61730-2:2016 
EN 61215-1:2016 
EN 61215-1-1:2016 
EN 61215-2:2017 
EN IEC 61730-1:2018 
EN IEC 61730-1:2018/AC:2018-06 
EN IEC 61730-2:2018 
EN IEC 61730-2:2018/AC:2018-06 

 

[koniec tłumaczenia]  



 

 

Rep. 894/2021  

Ja, niżej podpisana Marta Anna van der Hoeven, tłumacz przysięgły języka angielskiego 

zarejestrowana w Ministerstwie Sprawiedliwości na oficjalnej liście tłumaczy przysięgłych pod 

numerem TP/6077/05 niniejszym potwierdzam, iż powyższy tekst jest wiernym tłumaczeniem 

dokumentu sporządzonego w języku angielskim.  

Warszawa, dnia 15 lipca 2021 r.  
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